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Panther 1671/1681:  1600 kg.
Panther 2571/2581:  2500 kg.
Panther 3071/3081:  3000 kg.
Panther Silent 2081: 2000 kg.

DK GIV AGT

GB ATTENTION

SF HUOM

NL LET OP

F ATTENTION

I ATTENZIONE

N FORSIKTIG

E ATENCIÓN

S SE UPP

ACHTUNGD

PL UWAGA

EST TÄHELEPANU

 

P CUIDADO

BFC6:	 2000 kg
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	 A	      B	        C	      D	

-10°c~+40°c

A: 	0 (Zero)  	 B: 	Tare	 C: 	Kg / Lb 	 D: 	On /Off  

GB:	 Resetting by activating “On”
	 Switches off automatically when not used for approx. 10 minutes.
	 NOTE! 
	 Lower the forks and switch off the BFC6, when it is not in use. 

D:	 Nullstellung bei Betätigung von “On”
	 Automatisches Ausschalten nach Stillstehen von 10 Minutten
	 ACHTUNG! 	Gabeln senken und BFC6 ausschalten, wenn er nicht  
	 im Betrieb ist.

F:	 Réinitialisation en appuyant sur “On”
	 Désactivation automatique à partir de 10 mn d’inutilisation.
	 A NOTER! Baisser les fourches et mettre hors contact le BFC6 en 	
	 cas de non utilsation.	 

DK:	 Nulstilles ved tryk på “On”
	 Slukker automatisk efter ca. 10 minutters inaktivitet. 
	 NOTE! Sænk gafler og sluk BFC6, når den ikke bruges. 

SF:	 Nollaus painamalla on/off (D) nappia. Sammuu automaattisesti  
	 kun vaakaa ei ole käytetty kymmeneen minuuttiin. 
	 HUOM! Laske haarukat ja sammuta vaaka, kun et käytä sitä
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Charging. Aufladen. Charge. Opladning. Lataus

1. 	Remove	

2. 	Connect charger 

3.	 Press “D”   Display: [CHARG]

4.	 Display: [CHARG] - Press “D”  
	    Display: [- - - - -]
	
	 (charging time: 8~9h)
 

SF:	 1.	Poista
	 2.	Liitä laturi
	 3.	Pidä ”D” nappia painettuna  
		  kunnes näytöllä lukee [charge]
	 4. Kun näytöllä lukee [charge] paina ”D” nappia, ja näyttö
    		  näyttää lataustilaa [-----]
		  (latausaika : 8-9 tuntia)
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DK  
Ved nærværende deklaration erklærer undertegnede, at nedenfor nævnte produkt 
er i overensstemmelse med RÅDETS DIREKTIV Nr. 2006/42/EF og bestemmelsen, 
der tillader tilpasning til national lovgivning. Vi attesterer derudover gennemførelsen 
af standarden: EN-1757-2.

GB  
The undersigned hereby certifies that the product specified below complies with  
the requirements of COMMITTEE DIRECTIVE NO. 2006/42/EC and the bylaw 
authorising adaptation to national law. We also certify application of standard  
EN-1757-2.

EST  
Käesolevaga kinnitab allakirjutanu, et allpool kirjeldatud toode vastab EUROOPA 
PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIVI 2006/42/EÜ (masinaid käsitlevate  
liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta) nõuetele ja selle kohandustele  
siseriiklikus õiguses. EN-1757-2.

SF  
Tällä ilmoituksella allekirjoittanut vakuuttaa, että alla eritelty tuote on NEUVOSTON 
DIREKTIIVIEN No 2006/42/CE, vaatimusten ja kansallisen transponoinnin  
oikeuttavan päätöksen mukainen. Vakuutamme lisäksi, että tuote on EN-1757-2 
normien mukainen.

B  
Door middel van deze verklaring bevestigt de ondergetekende dat de hieronder 
vermelde product voldoet aan de eisen van de RICHTLIJNEN VAN DE RAAD 
NO 2006/42/EG, en aan het besluit voor de overzetting van deze richtlijnen naar 
de nationale wetgeving. Wij verklaren bovendien dat de volgende norm in praktijk 
gebracht is: EN-1757-2.
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F
Par la présente déclaration, le soussigné certifie que le produit spécifié ci-dessous 
est conforme aux exigences des DIRECTIVES DU CONSEIL no 2006/42/CE, et à 
l’arrêté autorisant la transposition en droit national. Nous certifions par ailleurs la 
mise en application de la norme: EN-1757-2.

I  
Con la presente dichiarazione, il sottoscritto certifica che il prodotto, quale  
specificato qui di sotto, é conforme alle esigenze della DIRETTIVA DEL  
CONSIGLIO 2006/42/CE, ed al Decreto che ne autorizza la trasposizione in diritto  
nazionale. Noi certifichiamo, inoltre, la messa in applicazione della norma:  
EN-1757-2.

N  
Undertegnede bekrefter med dette at produktet som er nevnt nedenfor er produ-
sert i henhold til EU’s regler og krav, som fastsettes i RÅDETS DIREKTIVER Nr. 
2006/42/CE, og med de vedtak som gjelder for overføring av direktivene til den 
nasjonale lovgivning. I Norge er dette Arbeidsmiljølovens forskrift: 522, „Maskiner“, 
og 555, „Bruk av arbeidsutstyr“. Vi bekrefter dessuten at følgende norm har blitt 
overholdt: EN-1757-2

Niżej podpisany certyfikuje, że produkt o poniższej specyfikacji spełnia wymagania
DYREKTYWY MASZYN NR 2006/42/EC i jej prawnie autoryzowanych adaptacji do 
prawa krajowego. Certyfikujemy również zastosowanie normy EN-1757-2.

E  
El abajo firmante certifica que el producto especificado a continuación cumple 
con las exigencias de las DIRECTIVAS DEL CONSEJO No 2006/42/CE y con los 
estatutos que autorizan la adaptación al derecho nacional. Certificamos además la 
aplicación de la norma EN-1757-2.

S
Härmed intygar vi att nedan angivna produkt uppfyller kraven i Rådets direktiv nr. 
2006/42/CE, och i den förordning som tillåter att direktiven inlemmas i den 
nationella rätten. Vi intygar dessutom anpassningen till standarden EN-1757-2.

D  
Durch die vorliegende Erklärung bescheinigt der Unterzeichner, dass das unten 
beschriebene Gerät die Bestimmungen der RICHTLINIE DES RATS NR.  
2006/42/EG sowie die Bestimmung einhält, die die Umsetzung in nationales Recht 
erlaubt. Wir bescheinigen darüber hinaus die Anwendung der Norm: EN-1757-2.

PL
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Fabrikant:
Manufacturer:	
Valmistaja:
Fabrikant:
Le fabricant:
Ditta produttrice:
Fabrikant:
Fabricante:
Tillverkare:
Hersteller:	
Producent
Fabricante
Tootja

It is hereby declared that:

Machine:	 Product group:		  Pallet trucks with weighing system

				   Type:		  Basic BFC6

Name:	 Erling Pedersen

Position:	 Product manager

Company:	 Logitrans A/S

									     
Signature:					  

D155

Logitrans A/S
Hillerupvej 35
DK-6760  Ribe
Denmark

Product type declaration on:
01.11.2009
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